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Misericordia io voglio

e non sacrifici
(Mat 9,13)

Sintesi del messaggio del Papa:

1. Maria, icona di una Chiesa che evangelizza  
perché evangelizzata.
Maria, nel Magnificat, canta 
profeticamente la misericor-
dia con cui Dio l’ha prescelta. 
La Vergine di Nazaret, promessa 
sposa di Giuseppe, diventa così l’i-
cona perfetta della Chiesa che evan-
gelizza perché evangelizzata per  opera 
dello  Spirito  Santo,  che  ha  fecondato  il 
suo grembo verginale.

2. L’alleanza di Dio con gli uomini: una  
storia di misericordia.
Nella storia dell’alleanza tra Dio e il suo po-
polo Israele,  Dio si  mostra sempre ricco di 
misericordia, pronto in ogni circostanza a ri-
versare sul suo popolo una tenerezza e una 
compassione  viscerali,  soprattutto  nei  mo-
menti più drammatici quando l’infedeltà spez-
za il legame del Patto. In questo dramma d’a-
more, Dio gioca il  ruolo di padre e di marito 
tradito, dall'infedeltà del suo popolo. 
Questo dramma d’amore raggiunge il suo verti-
ce nel Figlio fatto uomo. In Lui Dio riversa la 
sua misericordia fino al punto da farne la «Mise-
ricordia incarnata». Così si esprime il comporta-
mento di Dio verso il peccatore: in Gesù croci-
fisso Dio vuole raggiungere il peccatore offren-

Mizerikordon mi volas
ne oferon

(Mat 9,13)
Resumo de la mesaĝo de la Papo:

1. Maria, ikono de Eklezio evangelizanta, ĉar 
evangelizita.
Maria, en Magnificat, pro-

fete kantas la mizerikordon, 
per kiu Dio elektis ŝin. La Vir-

gulino de Nazareto, fianĉiniĝinta 
al Jozefo, fariĝas pro tio perfekta 

ikono  de  la  Eklezio,  kiu  estas 
evangelizanta, ĉar evangelizita pere de 

la  Sankta  Spirito,  kiun  fekundigis  ĝian 
virgan sinon.

2. La interligo de Dio kun la homoj:  
historio de mizerikordo.

En la historio de la interligo de Dio kun sia 
popolo Israelo, Dio sin montras ĉiam riĉa 
je  mizerikordo,  preta  ĉiuokaze  verŝi  sur 
sian  popolon  profundan  tenerecon  kaj 
kompaton,  ĉefe  en  la  plej  dramoplenaj 

momentoj,  kiam la  malfideleco  rompas  la 
interligon  de la  Pakto.  En ĉi  tiu  dramo de 
amo, Dio rolas kiel patro aŭ fianĉo perfidita 
de la malfideleco de lia popolo.
Ĉi dramo de amo atingas sian pinton en la 

Filo  fariĝinta  homo.  En  Li  Dio  verŝas  sian 
mizerikordon,  ĝis  ĝi  fariĝas  la  «Enkarniĝinta 
mizerikordo».  Tiele  esprimiĝas  la  sinteno  de 
Dio  rilate  al  la  pekulo:  en Jesuo krucumita 
Dio  volas  atingi  la  pekulon  donante  al  li 

http://www.ueci.it/k_sento/ks_2016
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dogli un’ulteriore possibilità per ravvedersi.

3. Le opere di misericordia
La misericordia di Dio trasforma il cuore dell’uo-
mo e lo rende a sua volta capace di misericordia. 
La misericordia divina si irradia nella vita di cia-
scuno di noi, motivandoci all’amore del prossimo 
e alla pratica delle opere di misericordia corporale 
e spirituale. Queste ci ricordano che la nostra fede 
si traduce in atti concreti e quotidiani, destinati ad 
aiutare il nostro prossimo nel corpo e nello spirito 
e sui quali saremo giudicati. Il  Giubileo sarà un 
modo per  risvegliare la  nostra coscienza spesso 
assopita davanti al dramma della povertà e per en-
trare  nel cuore del Vangelo, dove i poveri sono i 
privilegiati della misericordia divina. Nel povero, 
infatti, la carne di Cristo diventa di nuovo visibile 
come  corpo  martoriato,  piagato,  flagellato, 
denutrito, in fuga... ancor più quando il povero è 
il  fratello  o  la  sorella  in  Cristo  che  soffrono  a 
causa della loro fede.

Davanti  a questo amore, il  povero più misero è 
colui che crede di essere ricco, ma è schiavo del 
peccato. Egli arriva al punto da non voler vedere 
il povero Lazzaro che mendica alla porta della sua 
casa,  il  quale è figura del Cristo che nei poveri 
mendica la nostra conversione. Lazzaro è la pos-
sibilità di conversione che Dio ci offre e che forse 
non vediamo.

La Quaresima di questo Anno Giubilare sia dun-
que un tempo favorevole per uscire dalla propria 
alienazione  esistenziale  grazie  all’ascolto  della 
Parola e alle opere di misericordia. Se mediante 
quelle corporali tocchiamo la carne del Cristo nei 
fratelli e sorelle bisognosi di essere nutriti, vestiti, 
alloggiati, visitati, quelle spirituali – consigliare, 
insegnare, perdonare, ammonire, pregare – tocca-
no più direttamente il nostro essere peccatori. Le 
opere corporali e quelle spirituali non vanno mai 
separate. Attraverso questa strada anche i “super-
bi”, i “potenti” e i “ricchi” hanno la possibilità di 
accorgersi di essere amati dal Crocifisso, morto e 
risorto anche per loro.

kroman eblecon por ekpenti.

3. La mizerikordaj faroj.
La  dia  mizerikordo  transformas  la  koron  de  la 
homo kaj igas ĝin siavice kapabla je mizerikordo. 
La dia mizerikordo enradiadas la vivon de ĉiu el 
ni, instigante nin al la amo al la proksimulo kaj al 
la  praktikado  de  la  spiritaj  kaj  korpaj  faroj  de 
mizerikordo. Ĉi tiuj memorigas al ni, ke nia fido 
esprimiĝas  pere  de  konkretaj  kaj  ĉiutagaj  agoj, 
celantaj la helpon korpan kaj spiritan al la proksi-
mulo kaj laŭ tiuj ni estos juĝataj. La Jubileo estos 
maniero  unue  per  veki  nian  konsciencon,  ofte 
duondormantan antaŭ la dramo de la malriĉeco, 
due,  por  eniri  la  koron  de  la  Evangelio,  kie  la 
malriĉuloj estas privilegiitaj de la dia mizerikor-
do. En la malriĉulo, fakte, la karno de Kristo iĝas 
denove videbla kiel korpo torturita, skurĝita, mal-
sata, forfuĝanta... des pli kiam la malriĉulo estas 
la frato aŭ fratino en Kristo, kiuj suferas pro sia 
fido al Dio.

Antaŭ ĉi tiu amo, la plej mizera malriĉulo estas 
tiu, kiu kredas esti  riĉulo, sed li estas sklavo de la 
peko. Li eĉ atingas tian punkton, ke li ne volas vi-
di, almozantan ĉe la sojlo de lia domo, la povran 
Lazaron, kiu estas la figuro de Kristo, kiu per la 
malriĉuloj  almozpetas  nian  konvertiĝon.  Lazaro 
estas ebleco de konvertiĝo donita al ni de Dio, kaj 
kiun ni verŝajne ne vidas.

La Karesmo de ĉi tiu Jubilea Jaro estu do tempo 
taŭga por eliri el sia ekzisteca viv-alieneco dank' 
al la aŭskulto de la Vorto kaj al la mizerikordaj 
faroj. Se pere de la korpaj faroj ni tuŝas la karnon 
de Kristo en la fratoj kaj fratinoj, alkiuj necesas 
manĝaĵoj, vestaĵoj, loĝejoj, vizitoj, la spiritaj faroj 
– konsili, instrui, pardoni, admoni, preĝi – tuŝas 
pli rekte nian staton de pekuloj. La korpaj bon-
faroj kaj tiuj spiritaj neniam estu disaj. Pere de ĉi 
tiu vojo ankaŭ la “malhumiluloj”, la “potenculoj” 
kaj la “riĉuloj” havas la eblecon ekkonscii, ke ili 
estas amataj de la Krucumito, mortinta kaj relevi-
ĝinta ankaŭ por ili.

(in copertina disegno di don Sebastiano Jervolino)

http://w2.vatican.va/content/francesco/it/messages/lent.index.html
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Nell’Enciclica  Laudato  Si’  sulla  cura  della  casa  comune,  Papa  Francesco  affronta  il  
problema della  custodia  del  creato,  che  ci  è  stato  donato  a  giovamento  nostro  e  delle  
generazioni future. In essa sono trattati i temi dell’inquinamento, dei cambiamenti climatici,  
della cultura dello scarto. L’auspicio del Papa è per una politica, un’economia, un mercato,  
una  finanza,  una  tecnologia  orientati  al  bene  comune.  Per  questo  ci  esorta  ad  un  
cambiamento del cuore che ci renda coscienti che la natura è un dono di Dio per tutti di cui  
noi ci dobbiamo prenderci cura per passarlo incontaminato alle generazioni future. 

Ida Bossi dopo un’attenta lettura ce ne offre un breve esposizione con l’intento di stimolarci  
alla lettura del testo completo. 

La rilato inter la homo kaj 
la kreaĵaro estas la kerno de la 
Enciklika  letero  Laudato  Si'; 
ĝi estas la invito reloki la ho-
mon  en  la  ĝustan  kuntekston 
de la kreaĵaro en dependeco de 
la kreinto, al kiu li ŝuldas res-
pondecan kaj konscian sindev-
igon.

La Enciklika letero Lauda-
to Si', pri la zorgado de la ko-
muna domo, estas grava doku-
mento adresita ne nur al la kri-
stanoj sed ankaŭ al la tuta ho-
ma  familio.  Ĝi  prikonsideras 
la  respondecon  de  ĉiu  homo 
rilate la zorgon kaj la bontena-
don de ĉio, kion li senpage ri-
cevis de Dio. Fakte la Naturo 
estas la loĝejo donata al ni por 
esti kultivata kaj prizorgata.

Ĝi ŝajnas paradokso: por p-
roli pri ekologio, Papo Franci-
sko alvokas nin al la konvert-
iĝo, ekkonsciante, ke la homo 
estas plene homo, nur se li es-
tas en rilato kun si mem, kun 
la aliaj, kun la tuta kreaĵaro kaj 
kun Dio. 

Papo Francisko invitas nin 
serĉi “tutecan kaj subteneblan 
evoluon”.  “Tutecan”  (vorto 
kiu daŭre aperas en la Encikli-

ko) ĉar  la  vivmedio rilatas  la 
homon  kaj  la  societon,  la 
spacon kaj  la  tempon kaj  ĉar 
oni konstruas ĝin per komuna 
laboro de ĉiuj homoj, kredan-
toj kaj ne kredantoj. “Subten-
eblan” ĉar  ni  estas  responde-
caj antaŭ la venontaj generaci-
oj koncerne ĉion, kio estis do-
nita al ni.

La Laudato Si' estas dividi-
ta en ses ĉapitroj.

La  ĉefa  kerno  de  la unua 
ĉapitro estas, ke ĉio estas ko-
nektita, ĉio estas kunligita, ĉio 
estas  en  interrilato.  La  Papo 
alfrontas la temojn de la poluo 
kaj  de la klimataj  ŝanĝoj kaj, 
parolante pri la forapartigoj, li 

proponas la esprimon “kulturo 
de la forapartigo”, kiu hodiaŭ 
necesigas novan vivstilon por 
prizorgi la komunan domon.

La  dua  ĉapitro traktas  pri 
ekonomio  kaj  progreso,  kiuj 
devas  esti  pripensataj  denove 
por  celi  tutecan  evoluon  kaj 
malkovri la realan signifon de 
ekologio  (de  la  greka lingvo: 
oikos, "domo" aŭ ankaŭ "viv-
medio"; kaj  logos,  "parolado" 
aŭ "studo") nome: dialogo kun 
la vivmedio.

Ni  devas  rememori,  ke  la 
“tero antaŭas nin kaj estis do-
nata  al  ni»  (n-ro  67),  pro  tio 
necesas, ke la homo agnosku, 
ke li ne estas la absoluta pose-
danto aŭ la despoto, kiu povas 
agi kiel li  volas.  Multaj  estas 
la bibliaj aludoj pri tio.

La homo devas libere agn-
oski, ke ĉio, kio estas ĉirkaŭ li 
estis kreita kaj donita al li (pa-
rolado de Pastro Marco Busca  
el Milano). 

En  la  tria  ĉapitro la  Papo 
denove klarigas, ke, por atingi 
ĉi tiun konduton, unue la per-
sono estas petata rekoni la ce-
lojn de sia naturo. Ĝuste ĉi tiuj 
celoj  konsistigas  la  kriterion 

https://it.wikipedia.org/wiki/Logos
https://it.wikipedia.org/wiki/Lingua_greca
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por distingi la bonon disde la 
malbono en la morala kondu-
to. La temo de la celoj koncer-
nas ankaŭ la korektecon de la 
deziroj kaj sopiroj.

En la kvara ĉapitro la Papo 
pritraktas denove  la  tutecan 
ekologion  komencante  de  la 
rilatoj en la homa vivo: kun si 
mem, kun la aliaj, kun la tuta 
kreaĵaro kaj kun Dio, asertante 
ke ne estas du dividitaj krizoj 
–  tiu  de  la  viv-medio  kaj  tiu 
sociala – sed nur unu komple-
ksa  socia-media  krizo  (n-ro 
129). Tiurilate necesas la res-
pondeco de ĉiu persono.

En  la  kvina  ĉapitro estas 
skizitaj kelkaj linioj de orien-
tado kaj agado pere de dialo-
goj  laŭ  “tuteca  formo”  nome 
en  internacia,  nacia  kaj  loka 
kadroj  celantaj  transformi po-
litikon kaj ekonomion, por ke 
la  merkato,  la  financo  kaj  la 
ekonomio fariĝu  humanaj  kaj 
etikaj. Ĉio devas esti orientata 
al  la  komuna  bono.  Necesas 
honesta kaj travidebla dialogo 
por  transiri  al  kompletaj  kaj 
ĝustaj informoj, ekzemple, pri 

la riskoj en la realigo de kelkaj 
entreprenoj  kaj  ankaŭ  pri  la 
vera partopreno de la komunu-
mo en la decidoj. Multaj estas 
la kunligoj kun la  “verda eko-
nmio”, kies politiko devas esti 
“verda” kaj “justa”.

La  Papo  substrekas,  ke  la 
teknologio devas servi la eko-
nomion kaj la ekonomio la ko-
munan bonon. Do estas grave 
redifini la “progreson”, kiu de-
vas plibonigi la vivon de ĉiuj, 
ĉar la progreso estas vera se ĝi 
estas tuteca kaj orientata al la 
homa kaj monda plibonigo.

Fine,  en la  sesa ĉapitro la 
Papo instigas nin denove al la 
ŝanĝo de la koro, de la vivosti-
lo de ĉiuj kaj de ĉiu homo. Li 
invitas nin prikonsideri la duo-
pon “Scienco-Saĝeco”.

La leĝoj ne sufiĉas por lim-
igi  la  malbonajn  kondutojn, 
ĉar necesas la konscio de nia 
respondeco kaj  la  uzo de  nia 
libereco.  Tre  gravas en tio  la 
edukaj  kampoj  de  la  familio 
kaj de la kristana praktiko de 
la virtoj.

En ĉi tiu Encikliko oni ne 

preteratentis la temojn de la la-
boro kaj  de la  domo, esencaj 
elementoj por digna kaj homa 
vivo.

La  Encikliko  estas  kuraĝa 
teksto,  kiu  denuncas  la  nun-
tempajn malbonojn kaj propo-
nas konkretajn vojojn por tran-
sdoni al la venontaj generacioj 
pli  belan  mondon  kaj  ankaŭ 
por startigi seriozan iradon al 
konvertiĝo  procezon  komen-
cante de la ĉiutagaj agoj celan-
taj al la “komuna bono”.

Ĉi tiu vojo povas esti trair-
ita nur se la homo havas vivan 
kontakton  kun  Jesuo,  per  la 
preĝo kaj la sakramentoj  (Pa-
tro Marco Busca).

La  respekto  de  la  naturo 
donos vivon; male, ĝia eksplu-
atado kompletan elĉerpiĝon.

Ida Bossi
Padre Federico Lombardi lascia Radio Vaticana

Padre Federico Lombardi lascia Radio Vaticana
Il  direttore  generale  della 

Radio Vaticana padre Federico 
Lombardi  ha  concluso  il  suo 
servizio dopo 26 anni (era en-
trato  nel  1990 come direttore 
dei  programmi  ed  è  direttore 
generale dal 2005). Da marzo 
lo sostituisce ad interim il dott. 
Giacomo  Ghisani  “affinché 
curi l’ordinaria amministrazio-
ne nel contesto della attuale ri-
strutturazione  dei  media  vati-
cani”. Questi saranno accorpa-

ti in un nuovo dicastero, il Pon-
tificio  Consiglio  delle  Comu-
nicazioni Sociali, a cui faranno 
capo tutti i servizi comunicati-
vi del Vaticano. Speriamo che 
in questo contesto non vadano 
perse le comunicazioni in espe-
ranto. Da parte nostra vada un 
pensiero riconoscente  a  padre 
Lombardi  che  ha  sempre  di-
mostrato simpatia per la nostra 
lingua e  per  il  conduttore  del 
programma in Esperanto.
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Malfermitaj al la tuta mondo

═════════════════════════════════════════

  MALFERMITAJ AL LA TUTA MONDO  
═════════════════════════════════════════

Rubriko zorge de frato Pierluigi Svaldi

IL PECCATO E LA 
MISERICORDIA

LA PEKO KAJ LA 
MIZERIKORDO

C’è un’immagine nel Vangelo di Giovanni 
che mette a confronto la miseria e la miseri-
cordia. È il quadro della donna  «colta in fla-
grante adulterio» e  condotta davanti  a Gesù 
che, messo alla prova quale osservante della 
Legge, scrive sulla sabbia. Sappiamo che solo 
il  vento ha potuto leggere le parole di  Gesù 
scritte  nella  sabbia.  Ma quello  che  Gesù  ha 
detto  alla donna che aveva sbagliato è stato 
scritto a chiare lettere che nessuno potrà mai 
cancellare:  «Neppure  io  ti  condanno.  Va’ e  
non peccare più!» (Gv 8, 11).

La  Misericordia 
davanti  alla  miseria 
è  meravigliosa,  Dio 
davanti  alla  miseria 
umana è sempre stu-
pendo. In confronto 
con  Dio  tutti  noi 
siamo  come  quella 
donna  che  non  ha 
ancora sperimentato 
la  ricchezza  dell’a-
more misericordioso 
di Dio. Gesù, china-
to su di  noi  per  ri-
sollevarci  dalla 
situazione di miseria in cui da sprovveduti ci 
siamo cacciati, è la più bella icona dell’amore 
misericordioso di Dio. 

La donna, colta mentre si  concedeva agli 
idoli, ora è linciata da tutti e allontanata per 
sempre dallo sguardo di Dio. Tutti gli accu-
satori,  falsamente  scandalizzati  dal  peccato 
altrui, nel tentativo di discolparsi accumulano 

En la  Evangelio de Johano estas  bildo, 
kiu  kompare  apudmetas  la  mizeron  kaj  la 
mizerikordon. Temas pri la bildo de la virino 
«kaptita en adulto» kaj kondukita antaŭ Je-
suon,  kiu,  konata  kiel  homo observanta  la 
Leĝon,  skribas  sur  la  sablon.  Ni  scias,  ke 
nur la vento povis legi la vortojn de Jesuo 
skribitajn  en  la  sablo.  Sed  tio,  kion  Jesuo 
diris al la pekulino, estis skribita per klaraj 
literoj, kiujn neniu kaj neniam povos forviŝi: 
«Ankaŭ mi  vin ne kondamnas;  iru,  kaj  de  
nun ne plu peku» (Joh 8, 11).

La Mizerikor-
do  antaŭ  la  mi-
zero  estas  mir-
inda,  Dio  antaŭ 
la  homa  mizero 
estas  ĉiam  mir-
inda.  Kompare 
kun  Dio  ni  ĉiuj 
estas kiel tiu vi-
rino, kiu ĝis tiam 
ankoraŭ ne sper-
tis la riĉecon de 
la  mizerikorda 
amo de Dio. Je-
suo kliniĝinta su-

per nin por relevi nin el la mizera situacio en 
kiun ni, senspertuloj, metis nin, estas la plej 
bela ikono de la mizerikorda amo de Dio.

La virino, kaptita dum ŝi donis sin al la 
idoloj, nun estas linĉata de ĉiuj kaj forigata 
por ĉiam el la rigardo de Dio. Ĉiuj akuzan-
toj, false skandaliĝintaj pro la peko de la ali-
uloj,  klopodante  sin  senkulpigi,  amasigas 
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colpe su colpe. Gesù, invece, si china per ter-
ra e traccia dei segni fugaci che il vento di-
sperde per  distogliere  gli  sguardi  accusatori 
dalla  donna  e  per  invitarci  all’autoaccusa. 
Infatti tutti, nessuno escluso, «uscirono a uno 
a uno, cominciando dai più vecchi fino agli  
ultimi» (Gv 8, 9).

Leggendo i giornali  e guardando i fatti  e 
gli avvenimenti possiamo dire che oggi siamo 
oppressi  da  forti  difficoltà:  viviamo  con  la 
paura del pronto giudizio delle persone e con 
il  pensiero di  quello che ci  possa accadere; 
siamo preoccupati di osservare la legge senza 
cadere negli agguati dei furbi; siamo consa-
pevoli delle nostre fragilità, ma accusiamo gli 
altri. Anche per questi motivi il papa ha pro-
posto a tutti, credenti e non credenti, un anno 
speciale della misericordia, perché solo con la 
misericordia è possibile rimettere in piedi le 
persone che hanno sbagliato; solo usando mi-
sericordia possiamo fare quello che Dio com-
pie ogni giorno per ciascuno di noi.

Se non siamo capaci  di misericordia e ci 
dimentichiamo pure di essa vuol dire che alla 
base di tutto «c’è sempre l’amor proprio. Nel  
mondo, questo prende la forma della ricerca 
esclusiva  dei  propri  interessi,  di  piaceri  e  
onori  uniti  al  voler  accumulare  ricchezze,  
mentre  nella  vita  dei  cristiani  si  traveste  
spesso di ipocrisia e di mondanità. Tutte que-
ste cose sono contrarie alla misericordia. I  
moti dell’amor proprio, che rendono stranie-
ra la misericordia nel mondo, sono talmente  
tanti  e numerosi  che spesso non siamo più  
neppure in grado di riconoscerli come limiti  
e come peccato» (papa Francesco).

Nell’anno della misericordia siamo invitati 
a  «scrivere sulla sabbia» tutte le aggressioni 
verso le minoranze di ogni tipo, senza diment-
icare  quelle  verso  la  lingua  internazionale 
Esperanto.  Consapevoli  della  difficoltà  ad 
adottare una lingua neutrale e di facile acces-
so, possiamo sempre dire: «Neppure io ti con-
danno. Va’ e non peccare più!» (Gv 8, 11).

kulpojn sur kulpoj.  Jesuo,  male,  sin klinas 
ĝistere kaj skizas kelkajn efemerajn signojn, 
kiujn la vento dispelas por deturni la akuz-
antajn rigardojn el la virino kaj por inviti nin 
al  la  memakuzado.  Fakte  ĉiuj,  senescepte, 
«eliris unu post alia, komencante de la plej  
maljunaj kaj ĝis la lastaj» (Joh 8, 9). 

Legante la ĵurnalojn kaj rigardante la fa-
ktojn kaj la okazaĵojn, ni povas diri ke ho-
diaŭ ni estas subpremataj de gravaj malfaci-
laĵoj: ni vivas kun la timo de la subitaj juĝoj 
de la homoj kaj kun la penso pri tio, kio po-
vas okazi al ni; ni estas tre zorgemaj por ob-
servi la leĝon sen fali en la embuskojn de la 
ruzuloj; ni konscias pri niaj fragilecoj, sed ni 
akuzas la aliajn. Ankaŭ pro ĉi tiuj motivoj la 
Papo proponis al ĉiuj, kredantoj kaj nekre-
dantoj, apartan jaron de la mizerikordo, ĉar 
nur per la mizerikordo eblas restarigi la pek-
intajn homojn;  nur uzante mizerikordon ni 
povas fari tion, kion Dio ĉiutage plenumas 
por ĉiu el ni.

Se ni ne kapablas uzi mizerikordon kaj eĉ 
forgesas pri ĝi, tio signifas ke ĉe la bazo de 
ĉio «ĉeestas ĉiam la memamo. En la mondo,  
tio ĉi  alprenas la formon de la ekskluziva 
serĉado de la propraj profitoj,  de voluptoj  
kaj  honoroj  kunigitaj  kun la  volo amasigi  
riĉecojn, dume en la kristana vivo ofte tio  
sin  montras  per  hipokriteco  kaj  mondu-
meco. Ĉiuj ĉi aferoj kontraŭas la mizerikor-
don.  La agadoj  de la  memamo,  kiuj  frem-
digas  la  mizerikordon en  la  mondo,  estas  
tiom  multenombraj,  ke  ni  ofte  ne  plu  
kapablas rekoni ilin kiel limojn kaj kiel pe-
kon» (Papo Francisko).

En la jaro de la mizerikordo ni estas pe-
tataj  «skribi  sur  la  sablon» ĉiujn  agresojn 
kontraŭ la ĉiaspecaj minoritatoj, sen forgesi 
tiujn kontraŭ la internacia lingvo Esperanto. 
Konsciante la malfacilecon adopti neŭtralan 
kaj  facile alireblan lingvon,  ni  povas ĉiam 
diri:  «Ankaŭ mi vin ne kondamnas; iru, kaj  
de nun ne plu peku» (Joh 8, 11).

  M I S E R I C O R D E S   S I C U T   P A T E R   
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GRUPOJ GRUPPI

‒ Saluton! 
‒ Saluton.
‒ Ĉu vi ricevis la inviton al la renkontiĝo de 

la Grupo? 
‒ Jes, mi ricevis ĝin ĉi matenon. 
‒ Kion vi opinias pri ĝi? 
‒ Mi opinias, ke temas pri grava renkontiĝo.

‒ Pro la temoj, kiujn oni pritraktos. 
‒ Certe.
‒ Nu, la unuan parton oni dediĉos al la 

prezento de vojaĝo. 
‒ Sed parolos en Esperanto du lertaj 

samideanoj.
‒ Kaj tio donos al multaj la okazon praktiki 

la lingvon laŭ bonaj modeloj.

‒ Ĉar oni ne devas nur aŭskulti: oni devas 
ankaŭ levi demandojn.

‒ Kaj tio estas praktikado de la lingvo.
‒ Oni jam konas la itineron de la vojaĝo.
‒ Tio estas bona, ĉar oni povas legi anticipe 

iujn informojn pri la trairitaj urboj.

‒ Kaj povas okazi, ke en tiuj urboj iu el ni 
havas korespondanton.

‒ Ni devas ankaŭ kontroli, ĉu iu urbo estas 
ĝemelita kun la nia.

‒ Ankaŭ tio estas bona ideo.
‒ Sed tio rilatas la duan parton de nia 

renkontiĝo.
‒ Vi pravas, en la dua parto oni parolos pri 

ĝemelitaj urboj.
‒ Jes.

‒ Salve! 
‒ Salve.
‒ Hai ricevuto l'invito per l'incontro del 

Gruppo? 
‒ Sì, l'ho ricevuto stamattina. 
‒ Che cosa ne pensi? 
‒ Son del parere che si tratta di un incontro 

importante. 
‒ Per gli argomenti che si tratteranno. 
‒ Certamente.
‒ Beh, la prima parte sarà dedicata alla 

presentazione di un viaggio. 
‒ Ma parleranno in Esperanto due capaci 

amici esperantisti. 
‒ E ciò darà a molti la possibilità di mettere 

in pratica la lingua secondo dei buoni 
modelli. 

‒ Perché non si deve solamente ascoltare: si 
devono anche porre delle domande.

‒ E ciò è mettere in pratica la lingua.
‒ Si conosce già il percorso del viaggio.
‒ Ciò va bene, perché si possono leggere in 

anticipo delle informazioni sulle città 
attraverso le quali si è passato. 

‒ E può essere che in quelle città qualcuno 
di noi abbia un corrispondente .

‒ Dobbiamo anche controllare se qualche 
città è gemellata con la nostra.

‒ Anche questa è una buona idea. 
‒ Ma questo riguarda la seconda parte del 

nostro incontro. 
‒ Hai ragione, nella seconda parte si parlerà 

di città gemellate.
‒ Sì.
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‒ Oni parolos, tamen, ne pri nia urbo, sed 
pri urbo, kiu troviĝas en nia provinco.

‒ La afero estos interesa.
‒ Ĉu en tiu urbo estas esperantistoj?
‒ Ŝajnas, ke ne.
‒ Tio estas eĉ pli interesa.
‒ Kial?
‒ Ĉar ni povus hipotezi plilarĝigon de nia 

agado al tiu urbo.
‒ Ni devas studi strategion.
‒ Memkompreneble.
‒ Ĉu vi jam havas ideon?
‒ Ĉu la unua, kiu kirlas en mia kapo?
‒ Jes, la unua.
‒ Nu, sen pripensi tro multe: ni povus utiligi 

Esperanton okaze de la komuna 
manifestacio kun la eksterlanda ĝemelita 
urbo.

‒ Se venos esperantistoj.
‒ Ili ja venos, ĉar estas ja la esperantistoj , 

kiuj okazigis la ĝemeliĝon.

‒ Tio estas skribita en la letero.
‒ Kaj tio estas bona oportuno.
‒ Kiun ni ne devas forlasi.
‒ Ni esperu, ke nia prezidanto apogu la 

ideon.
‒ Nia prezidanto certe apogos ĝin, ĉar ŝi 

estas batalema.
‒ Jes, nia prezidantino emas agadi.
‒ Kaj la okazo prezentiĝas. 
‒ Cetere, tio estas ankaŭ en la spirito de 

interagado kun aliaj grupoj .
‒ Ni povus komenci skribante al la espe-

rantistoj de la ĝemelita eksterlanda grupo. 
‒ Tion ni faru!

‒ Sì parlerà tuttavia non della nostra città, 
ma di una città che si trova nella nostra 
provincia.

‒ La cosa sarà interessante. 
‒ In quella città ci sono esperantisti? 
‒ Sembra di no.
‒ Questo è persino più interessante .
‒ Perché?
‒ Perché noi potremmo ipotizzare un allar-

gamento della nostra attività a quella città. 
‒ Dobbiamo studiare una strategia. 
‒ Va da sé. 
‒ Hai già un'idea? 
‒ La prima che mi frulla in testa?
‒ Sì, la prima.
‒ Beh, senza pensarci troppo: potremmo 

utilizzare l'esperanto in occasione di una 
manifestazione in comune con la città 
straniera gemellata.

‒ Se verranno degli esperantisti. 
‒ Verranno certamente, perché sono proprio 

gli esperantisti che hanno dato luogo al 
gemellaggio. 

‒ Ciò è scritto nella lettera. 
‒ E questo è una buona opportunità.
‒ Che non dobbiamo abbandonare. 
‒ Speriamo che il nostro presidente appoggi 

l'idea.
‒ Il nostro presidente l'appoggerà 

certamente, perché è battagliera. 
‒ Sì, la nostra presidente è portata ad agire.
‒ E si presenta l'occasione. 
‒ D'altro canto questo è anche nello spirito 

dell'interazione con altri gruppi.
‒ Potremmo incominciare scrivendo al 

gruppo straniero gemellato.
‒ Facciamolo!
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SUPERBAZARO SUPERMERCATO

‒ Karulino...
‒ Kion vi deziras, trezoro?
‒ Ĉu vi volas, ke mi akompanu vin al la 

supebazaro?
‒ Nu, pluvas, mi ne intencas eliri.
‒ Sed ni devas aĉeti ion por manĝi.

‒ Kompreneble, morgaŭ estos dimanĉo.
‒ Kion fari?
‒ Afero facile solvebla.
‒ Tio estas?
‒ Vi povas iri aĉeti la bezonataĵon sen mi.

‒ Estas ideo: sed kion mi aĉetu?
‒ He, ĉi tio ne estas problemo: mi faros 

liston por vi.
‒ Kaj mi aĉetos tion, kion vi listigos plus 

tion, kio al mi plaĉas.
‒ Nu, mi ja scias, ke vi aĉetos trinkaĵojn kaj 

glaciaĵon.
‒ Kiom bone vi konas min!
‒ Tio signifas, ke mi ne devas enlistigi tiujn 

du aferojn.
‒ Se vi volas, vi povas forlasi ankaŭ la 

terpomojn.
‒ Kompreneble, ĉar ili placas al mi kaj ĉar 

ili estas pezaj.
‒ Ne forgesu la salon.
‒ Ha, jes: mi diris al vi, ke ni estas preskaŭ 

sen salo.
‒ Verdire, salon ni havas, sed kun grajnoj 

dikaj.
‒ Bone, ni aĉetos la salon, sed estus pli 

bone, se mi skribus mian liston.
‒ Jen ĉi tie folio.
‒ Kaj la krajono?
‒ Kaj jen ĉi tie krajono.
‒ Nu, ni vidu...
‒ Ni nepre devas aĉeti iom da viando. 

‒ Cara...
‒ Cosa vuoi, tesoro?
‒ Vuoi che ti accompagni al supermercato?

‒ Beh, piove, non ho intenzione di uscire.
‒ Ma dobbiamo comperare qualcosa da 

mangiare.
‒ Naturalmente. domani è domenica.
‒ Che fare?
‒ Problema risolvibile facilmente.
‒ Cioè?
‒ Puoi andare a comperare le cose 

necessarie senza di me.
‒ È un'idea: ma che cosa devo comperare?
‒ Oh, questo non è un problema: ti farò una 

lista.
‒ Ed io comprerò quello che metterai in 

lista, più quello che piace a me.
‒ Bene, so già che comprerai bibite e 

gelato.
‒ Come mi conosci bene!
‒ Questo significa che queste due cose non 

le devo mettere in lista.
‒ Se vuoi, puoi lasciare via anche le patate.

‒ Naturalmente, perché mi piacciono e 
perché sono pesanti.

‒ Non dimenticare il sale.
‒ Ah sì, ti ho detto che siamo quasi senza 

sale.
‒ A dire il vero, abbiamo il sale, ma a grani 

grossi..
‒ Bene, compereremo il sale, ma sarebbe 

meglio se scrivessi la mia lista.
‒  Ecco qui un foglio.
‒ E la matita?
‒ Ed ecco qui una matita.
‒ Ebbene, vediamo...
‒ Dobbiamo senz'altro comperare un po' di 
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‒ Mi konsentas: sed ĉu vi volas bovid-
viandon, porko-viandon, koko- aŭ 
meleagro-viandon?

‒ Nu, ĉe la superbazaro mi preferus aĉeti 
fiŝon, ĉar poste mi intencus iri aĉeti 
ĉevalo-viandon ĉe la viand-vendejo.

‒ Sed, vi diris. ke ni devas nepre aĉeti 
viandon ĉe la superbazaro.

‒ Kompreneble.
‒ Kaj do?
‒ Ni devas aĉeti viandon por fari buljonon. 

‒ Ĉu vi havas rizon?
‒ Jes, tion mi jam havas. sed se estas iu 

aparta oferto, profitu.
‒ Kaj pri la fiŝo?
‒ Elektu vi mem.
‒ Ĉu vi preferas ion apartan?
‒ Ne, vi scias, ke mi volonte manĝas kiun 

ajn fiŝon.
‒ Mi supozas, ke vi volas la lakton. 
‒ Jes. oni devas nepre aĉeti ĝin.
‒ Ĉu unu litron?
‒ Jes, parte senkremigitan.
‒ Bone.
‒ Kaj kontrolu la daton.
‒ Ĉu mi aĉetu kolbason?
‒ Ne, kolbason ni havas. Prefere aĉetu 

fromaĝojn.
‒ Ne zorgu pri tio.
‒ Mi skribas ankaŭ: pastaĵoj, fruktoj kaj 

legomoj .
‒ Mi aĉetos salaton, oranĝojn, melon-

genojn, pomojn, pirojn kaj brasikojn.
‒ Jen la listo: vi povas iri.
‒ Mi prenas la ĉareton.
‒ En ordo. Revenu baldaŭ

carne. 
‒ D'accordo, ma vuoi carne di vitello, carne 

di maiale, di pollo o di tacchino?

‒ Beh, al supermercato preferirei, 
comperare del pesce perché dopo avrei 
intenzione di andare a comperare la carne 
di cavallo in macelleria.

‒ Ma hai detto che dobbiamo senzameno 
comperare della carne al supermercato.

‒ Naturalmente.
‒ E allora?
‒ Dobbiamo comperare della carne per fare 

il brodo. 
‒ Hai del riso?
‒ Sì, ne ho, ma se c'è qualche offerta 

particolare, approfittane.
‒ E riguardo ai pesce?
‒ Scegli tu.
‒ Preferisci qualcosa in particolare?
‒ No, sai che mangio volentieri, qualsiasi 

pesce.
‒ Credo che tu voglia il latte.
‒ Sì, bisogna comperarlo senz’altro.
‒ Un litro?
‒ Sì, parzialmente scremato.
‒ Bene.
‒ E controlla la data.
‒ Devo comperare del salame?
‒ No, di salame ne abbiamo. Piuttosto 

compera dei formaggi.
‒ Non preoccuparti di ciò.
‒ Scrivo anche: pasta, frutta e verdura.

‒ Comprerò insalata, arance, melanzane, 
mele, pere e cavoli.

‒ Ecco la lista: puoi andare. 
‒ Prendo il carrellino. 
‒ Va bene. Torna presto.
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Nia eta Parnaso

Nia eta Parnaso
Rubrica dedicata alla Poesia     Rubriko dediĉita al Poezio

VENERDÌ SANTO 

Ecco, Signore, l’Uomo! L’hai mandato 

pace e perdono per quel tuo dolore

(Gianni Andreotti 2001)

SANKTA  VENDREDO

Jen Sinjoro la Homo! Lin vi sendis

pardon-petante pro via doloro.

(esperantigis Giovanni Daminelli)
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UECI - Relazione morale 2015

UNIONE ESPERANTISTA CATTOLICA ITALIANA
Relazione morale per l’anno 2015

Nel 2015, erano iscritti  all’UECI 93 asso-
ciati: 3 SVE, 1 SV, 1 SSE, 5 SS, 27 SOE, 41 
SO, 2 SG, 13 SF. Rispetto al 2013 ci sono 10 
associati  in  meno  (tuttavia  ci  sono  5  nuovi 
iscritti).  Tra  gli  associati  ci  sono  almeno  6 
sacerdoti. I sei numeri di Katolika Sento sono 
stati  spediti  a  176  indirizzi,  con  alcuni  invii 
multipli, per un totale 210 copie a bimestre. Gli 
abbonati a K.S. erano 116 (di cui 90 associati), 
inoltre  sono stati  spediti  per  propaganda: una 
copia a 32 gruppi esperantisti italiani, qualche 
copia  agli  insegnanti  che  ne  hanno  fatto  ri-
chiesta, alcune a qualche biblioteca, enti pub-
blici e a diverse personalità. La tiratura di K.S. 
è  stata  mediamente  di  235 copie  al  bimestre, 
quindi superiore al numero di abbonati. È stata 
inviata una copia anche ai 13 che, abbonati nel 
2014, non hanno rinnovato l’abbonamento nel 
2015 in attesa di qualche ritardatario. Sono stati 
raccolti inoltre 31 abbonamenti a E.K. e 3 a Dia 
Regno. 

Il  sito  www.ueci.it  è  stato  costantemente 
aggiornato  e  arricchito.  Nel  corso  del  2015 
sono stati conteggiati 1752 accessi da 73 paesi. 
Le visite più numerose sono venute dall’Italia 
(745), dalla Cina (205), dal Brasile (150), dalla 
Germania (60) e dal Cile (54). (Nel conteggio 
sono esclusi gli accessi del gestore del sito).

Tiziana  Fossati  ha  tenuto  aggiornate  le 
pagine di Ipernity dell’UECI:
(www.ipernity.com/home/itala-ikue-sekcio) 
e di Katolika Sento:
 (www.ipernity.com/home/177224). 

Come precisato nella relazione finanziaria, 
l’UECI ha ricevuto 10000 euro dal testamento 
di  Lucia  Miano,  che  sono  stati  interamente 
devoluti agli orfani di Goma (R.D. del Congo) 
conformemente alla volontà testamentaria.

L’assemblea  generale  degli  associati  si  è 
tenuta  domenica 24 maggio 2015 nell’ambito 
del 29° Congresso UECI svoltosi presso la Ca-
sa dell’Opera Madonnina del Grappa di Sestri 

Levante. In tale occasione è stato eletto il nuo-
vo Comitato Centrale. Tema del congresso era: 
“Sinodo della Famiglia 2014-15”. Vi hanno par-
tecipato solo 19 associati su 27 iscritti. 

È preoccupante il continuo calo degli iscritti 
all’UECI e al suo congresso.

Sei  UECI-anoj  hanno  partecipato  al  21° 
Congresso  Ecumenico  di  Strasburgo  svoltosi 
dal 1° all’8 agosto,  subito dopo il  100° Con-
gresso  Universale  di  Lilla  al  quale  si  sono 
iscritti otto UECI-anoj.

Gruppi locali:

Il gruppo di Milano (17 membri) continua 
ad organizzare la celebrazione della S. Messa 
mensile in Esperanto. Quattro dei suoi associati 
sono consiglieri attivi del Circolo Esperantista 
Milanese e impegnati  nell’insegnamento,  pro-
paganda e diffusione degli ideali esperantisti.

Il  gruppo  di  Vercelli  (17  membri, il  più 
numeroso se rapportato al numero di abitanti) è 
inserito  nel Gruppo Esperantista  vercellese.  È 
impegnato in attività culturali. Ogni mese intro-
duce una preghiera in esperanto durante la mes-
sa del primo venerdì e collabora per la distribu-
zione di Katolika Sento.

Il  gruppo  di  Treviso  (11  membri),  in 
particolare tramite il dr. Boschin, tiene contatti 
con esperantisti  di altri  paesi e svolge attività 
didattica e di propaganda. 

Ricordiamo anche il Cer-es di Rimini, che 
pur non totalizzando i 10 UECI-anoj, è  sempre 
attivo  nel  portare  avanti  le  iniziative  di  don 
Duilio particolarmente in Benin e in Congo.

Per finire un ricordo e una preghiera di suf-
fragio  per  i  nostri  associati  deceduti:  Mad-
dalena Cappa Gedda e don Pasquale  Campo-
basso, che sono venuti a mancare nel 2014, ma 
annotati  in  K.S  nel  2015  e  Ionne  De  Angeli 
Bertozzi venuta a mancare nel 2015.

Il Comitato Centrale UECI

http://www.ipernity.com/home/itala-ikue-sekcio
http://www.ipernity.com/home/itala-ikue-sekcio
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UNIONE ESPERANTISTA CATTOLICA ITALIANA
Relazione finanziaria per l’anno 2015

Nella tabella allegata sono riassunte le entra-
te e le uscite suddivise secondo i capitoli di ri-
spettiva imputazione.

Al 1° gennaio 2015, il patrimonio comples-
sivo dell’Unione ammontava a €17484,07; alla 
data  del  31  dicembre  lo  stesso  ammontava  a 
€19345,38  (incremento  di  €  1861,31).  Le 
somme sono così allocate: 
€ 15289,25 sul CCP,
€ 6087,02 in buoni fruttiferi postali,
€ -2030,89 in contanti presso il presidente.

La ripartizione del patrimonio è suddivisa, 
secondo le decisioni deliberate nel corso degli 
anni,  in  quattro  fondi,  e  precisamente:  fondo 
per la gestione amministrativa e l’attività statu-
taria dell’UECI; fondo per le attività di bene-
ficenza,  fondo  per  sovvenzioni  premio  da 
assegnare secondo le modalità e gli scopi resi 
noti  dalla  rivista  associativa,  e,  infine,  fondo 
che raccoglie le quote associative versate a suo 
tempo dagli associati vitalizi.

Entrate: 

Le quote associative (€  989,33) sono per-
venute da un totale di 93 associati. Gli abbona-
menti  a  Katolika  Sento  di  90  associati  e  26 
simpatizzanti  non  associati  hanno  totalizzato 
€ 1165,00. Le offerte liberali a favore di UECI 
ammontano a  € 56,00.

Gli interessi  netti  ammontano a  € 178,79 
dei quali € 10,12 maturati sul c/c Postale, e € 
168,67 su buoni fruttiferi postali.

Il Congresso ha avuto entrate per  € 3935,00 
compresi i contributi volontari.

La voce ricavo per pubblicazioni,  €  20,00 
comprende la vendita di alcuni libri.

Le offerte liberali per le per attività di bene-
ficenza ammontano in totale a  € 10065,00 di 
cui  10000,00  provenienti  dal  testamento  di 
Lucia Miano a favore degli orfani di Goma.. 

Uscite:

I gruppi locali possono trattenere € 2,10 per 
ogni membro ordinario e € 1,05 per ogni mem-
bro familiare o  giovane.  Ne hanno usufruito i 
gruppi  di  Vercelli, Milano  e  Treviso  per  un 
totale di €  82,95.

Le  spese  per  la  realizzazione,  invio  e 
commissioni per la rivista Katolika Sento am-
montano a € 1335,08 (sono ancora superiori ai 
ricavi di circa 170 euro).

Le spese per cancelleria e postali (€ 124,78) 
comprendono le lettere di convocazione dell’as-
semblea, ma non la spedizione di K.S.

Le uscite per la gestione e movimentazione 
del conto corrente postale (€ 175,24) sono com-
pensati dagli interessi maturati (€ 178,79). 

Il  Congresso  ha  comportato  uscite  di  € 
2739,50  (quindi  un  attivo  di  € 1195,50).  Un 
così elevato attivo è dovuto in parte  alla dif-
ferenza tra iscritti (26) e partecipanti (19), ma 
soprattutto al fatto che, all’ultimo momento si è 
dovuto cambiare la sede del congresso con una 
risultata meno costosa.

L’uscita  per  beneficenza  di  €  10000,00  si 
riferisce esclusivamente al lascito testamentario 
di Lucia Miano per gli orfani di Goma.

La  voce  propaganda  (€  90,26)  riguarda  il 
rinnovo triennale del sito internet.

Partite di giro: 

Quote  IKUE  €  142,67;  Abbonamenti  a 
Espero  Katolika:  €  665,70;  Abbonam.  a  Dia 
Regno: € 46,00; Ekumena Kongreso: € 50,00.

Nota: 

 La differenza di € 19,45,  con la quota in 
cassa riportata nella relazione 2014 è dovuta a 
un ritardato di pagamento di un abbonamento a 
Espero Katolika.

Il Comitato Centrale Ueci.
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UECI - Rendiconto gestione 2015

UNIONE ESPERANTISTA CATTOLICA ITALIANA
Rendiconto gestione 1/1/2015 - 31/12/2015

 

ENTRATE EFFETTIVE
Quote associative 989,33
Abbonamenti a Katolika Sento 1165,00
Offerte a favore UECI 56,00
Interessi Titoli e Depositi 178,79
Congresso 3935,00
Ricavo Pubblicazioni 20,00
Beneficenza 10065,00

TOTALE € 16409,12

USCITE EFFETTIVE
Quote ai Gruppi Locali -82,95
Stampa e spedizione Katolika Sento -1335,08
Cancelleria, spese postali -124,78
Gestione conti bancari -175,24
Congresso -2739,50
Beneficenza -10000,00
Sito Internet/Propaganda -90,26
Pubblicazioni 0,00

TOTALE € -14547,81

ENTRATE PER PARTITE DI GIRO
Quote per IKUE 142,67
Abbonamenti a Espero Katolika 665,70
Abbonamenti a Dia Regno 46,00
Ekumena Kongreso 50,00

TOTALE € 904,37

USCITE PER PARTITE DI GIRO
Quote per IKUE -142,67
Abbonamenti a Espero Katolika -665,70
Abbonamenti a Dia Regno -46,00
Ekumena Kongreso -50,00

TOTALE € -904,37
SALDO FINALE € 1861,31

SITUAZIONE PATRIMONIALE:

Al 31/12/2015 sono in cassa  € 19345,38 così allocati:
€ 15289,25 su c/c;   € 6087,02 in buoni fruttiferi postali;  € -2030,89 contante

e così suddivisi nei vari fondi:
€ 14587,71 UECI;   € 675,40 Beneficenza;   € 1499,99 Premi; € 2582,28 Soci Vitalizi.
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NI FUNEBRAS KAJ KONDOLENCAS
Il 15 febbraio 2016 è deceduto don Giovanni Gatti. Nato a Mila-
no nel 1931 è stato ordinato sacerdote nel 1954. Dal 1955 al 
1984 è stato vicario parrocchiale a Montesiro (MB) e dal 1984 al
 2008 parroco a Casiglio di Erba (CO). Era membro dell’UECI dal 
2008. Ricordiamo qualche suo intervento su K.S. in riferimento 
alla lingua esperanto e in risposta a qualche articolo di Armando 
Zecchin. Preghiamo perché il Signore lo accolga tra i suoi santi.

—────—────—─—───────

Mentre stiamo andando in stampa ci giunge da Vicenza la no-
tizia che il 3 Marzo è deceduta la prof-essa Elsa Moracchiato 
Canevarolo nata il 19 Luglio 1919, esperantista dal 1967. La 
ricordiamo tutti per la sua assidua partecipazione ai congressi, 
per  il  sua  impegno  nell’insegnamento  dell’esperanto,  nella 
divulgazione della nostra lingua e per il suo carattere intra-
prendente. Preghiamo perché dopo una così lunga vita terrena 
vissuta intensamente, il Signore la accolga tra i suoi.

Multe da dankoj

MULTE DA DANKOJ
Un particolare ringraziamento al gruppo di soci del Vicenza Esperanto-Centro che 
ci ha fatto pervenire 100 euro per il restauro della tavola con il testo del “Patro Nia” 
posta sulla parete della Chiesa del  Padre Nostro in Gerusalemme. Una e-mail di 
padre Albrecht Kronenberger del 21 gennaio annunciava che mancavano solo 500 
euro per totalizzare i 4500 euro necessari. Con questa offerta quasi ci siamo. Bene!

Norme e quote associative 2016

NORME E QUOTE ASSOCIATIVE PER L'ANNO 2016
(le quote rimangono le medesime del 2015)

Associato ordinario con Katolika Sento (SO)  . . . . . . . . . . . . . . . . .
Associato giovane con Katolika Sento (SG)  . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Associato familiare senza Katolika Sento (SF) . . . . . . . . . . . . . . . .
Associato ordinario con Espero Katolika (SOE) . . . . . . . . . . . . . . .
Associato sostenitore senza Espero Katolika  SS) . . . . . . . . . . . . . .
Associato sostenitore con Espero Katolika (SSE) . . . . . . . . . . . . . .
Solo abbonamento a Katolika Sento (AK)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Solo abbonamento a Espero Katolika (AE)  . . . . . . . . . . . . . . . . . .

22,00 €
11,00 €
11,00 €
43,00 €
44,00 €
86,00 €
10,00 €
21,00 €

È associato giovane chi non ha superato i 25 anni.  È associato familiare chi convive con altro associato.
Specificare nella causale del versamento la categoria dell'associato, l'anno di nascita dei giovani, l'esatto 
indirizzo per il recapito del periodico K.S., la destinazione di eventuali offerte. I gruppi locali con almeno 
10 soci trattengono 2,10 € per l' associato ordinario e 1,05 per l'associato giovane o familiare. 
I versamenti vanno fatti sul C.C. Postale n. 47127675 Unione Esperantista Cattolica Italiana U.E.C.I

codice IBAN: IT66 R076 0101 6000 0004 7127 675   Codice BIC/SWIFT:  BPPIITRRXXX
Nota: Sull'etichetta/indirizzo con la quale avete ricevuto questa copia di Katolika Sento è indicata la sigla 

associativa e l'anno di scadenza dell'abbonamento. 
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Amuze

Ĉiuj ajn rajtas kontribui sendante al ni siajn humoraĵojn, kondiĉe ke ili estu en Esperanto.

(el www.gioba.it) - sendis Tiziana Fossati)

Hipokondrio
Sinjorino  pikis  sian  fingron 
per  kudrilo.  Maltrankvila  ŝi 
sendas sian servistinon por 
alvoki kuraciston. Alveninte, 
la kuracisto verkas recepton 
kaj donas ĝin al ŝia servisti-
no:
– Rapidu,  tre  rapidu  al  la 

apoteko!
La sinjorino teruriĝinta:
– Ĉu ĉi tiu vundo estas tiel 

danĝera?
– Ne, sed, se ŝi ne kuras, la 

vundo resaniĝas antaŭ ŝia 
reveno.

***

Amdeklaro
– Fraŭlino, mi amegas vin, 

mi adoras vin freneze.
– Parolu kun mia patro.
– Kial?
– Li estas psikiatro.

***
Ĉe pentristo
–  Majstro, mi aŭdis, ke vi 

serĉas  modelulinon  por 
la  pentraĵo  de  Venuso. 
Mi venas por proponi min 
mem.  Ĉu  mi  venas  tro 
malfrue?

– Jes, vi malfruas almenaŭ 
dudek jarojn.

Ŝparo

– Paĉjo,  hodiaŭ  mi  ŝparis 
1,50 eŭrojn.

– Kiamaniere?
– Anstataŭ preni la tramon, 

mi postkuris ĝin.
– Filo mia, se vi kurus post 

taksio,  vi  ŝparus  15,00 
eŭrojn.

***

Lerneje

La instruisto al la knaboj: 
– Kiu el vi sentas sin stulta, 

ekstaru!
Neniu leviĝas. La instruisto 
insistas:
– Mi scias, ke inter vi estas 

stultuloj. Ili ekstaru!
Leviĝas nur Peĉjo
–  Ho Peĉjo, ĉu vi konside-

ras vin stulta?
– Tute ne,  ni  nur  kompatis 

vin,  kiu estis la sola sta-
ranta.

Geedzoj
Geedzoj  veturas  per  aŭto 
tra la kamparo.  Ili  silentas, 
ĉar ili malpaciĝis. Iumomen-
te la edzo ekvidas bovaron 
kaj demandas:
– Ĉu viaj parencoj?
– Ne miaj boparencoj!

***

Mallaŭte
– Kiel vi povis edziĝi kun tiu 

maljuna, malbela, lama kaj 
ĝiba virino?.

– Vi  povas  paroli  laŭte:  ŝi 
estas surda.

***

Patro al la filino
– La  urbestro  volas  edziĝi 

kun vi, kaj mi donis mian 
konsenton.

– Sed  paĉjo!  La  urbestro 
estas tro maljuna por mi.

– Kial? Li estas 60-jara por 
vi kiel por la aliaj.

 

http://www.ueci.it/k_sento/ks_2016
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